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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Algemene bespreking

De lidstaten van de Raad van Europa hebben in
1989 een Overeenkomst opgemaakt met het oog
op de strijd tegen de doping in de sport. Hierbij
verbinden zij zich binnen het kader van hun grond-
wettelijke bevoegdheden alle nodige maatregelen
te nemen om de beschikkingen opgesomd in deze
Overeenkomst waar te maken.

De toenmalige minister van Buitenlandse Zaken
heeft de Overeenkomst op 16 november 1989 na-
mens België ondertekend.

Vandaag hebben bijna alle lidstaten van de Raad
van Europa en een groot aantal andere toetreden-
de landen deze Overeenkomst geratificeerd. Op de
bijeenkomst van de "monitoring group" (bewa-
kingscommissie) gehouden te Straatsburg in mei
1996, kon de toetreding van Griekenland, Italië,
Nederland, Litouwen en Canada genoteerd wor-
den en werd de toetreding van Luxemburg in het
vooruitzicht gesteld. Naast België ontbreken enkel
nog Roemenië, Albanië en Oekraïne op het appèl.

Met het decreet van 27 maart 1991 heeft de Vlaam-
se Gemeenschap in de wereld het voortouw geno-
men in de strijd tegen de doping in de sport en
ruimschoots aan alle aanbevelingen van deze
Overeenkomst voldaan. Dit decreet is op 11 april
1992 in werking getreden.

Een ratificatie door de federale Staat België zou
bijgevolg de paradox opheffen waarbij enerzijds
dopingbestrijding in Vlaanderen meer dan in ande-
re landen op hoog niveau gebeurt en dat anderzijds
België één van de laatste landen is om deze Over-
eenkomst te ratificeren.

In deze context is het van groot belang het imago
van Vlaanderen daadwerkelijk naar buiten te dra-
gen. Sedert maart 1992 wordt in Vlaanderen, op
het terrein, aan dopingbestrijding gedaan op een
schaal die nergens anders in Europa zijn gelijke
vindt.

De ratificatie van de Overeenkomst heeft geen en-
kele financiële weerslag en de bevoegdheid van
Vlaanderen in deze aangelegenheid is volledig,
daar dopingbestrijding opgenomen werd in de lijst
van de persoonsgebonden materies.

De Werkgroep "gemengde verdragen" heeft, als
adviesorgaan van de Interministeriële Conferentie
Buitenlands Beleid, op 25 maart 1996 het gemengd
karakter van deze Overeenkomst vastgesteld. Ze
was van mening dat zowel de federale overheid als
de Gemeenschappen bevoegd waren voor een aan-
tal bepalingen van het verdrag. Het federaal aspect
van de Overeenkomst zou volgens de Werkgroep
liggen in de afdwingbaarheid van strafrechtelijke
sancties voor verspreiders van dopingproducten.

Het advies van de Raad van State d.d. 26 januari
1999 stelt echter dat deze Overeenkomst als exclu-
sief communautair moet worden beschouwd. De
redenen hiervoor worden aan het einde van deze
memorie uiteengezet. Op voorstel van de ambtelij-
ke vertegenwoordiger van de Vlaamse Gemeen-
schap, heeft de Werkgroep zich op 17 maart 1999 in
dezelfde zin als de Raad uitgesproken. De verte-
genwoordigers van de andere Gemeenschappen
hebben zich hierbij aangesloten. Op verzoek van
de federale overheid, hebben ze allen daarop ver-
klaard dat zij aan hun overheden zouden voorstel-
len de nodige informatie aan de minister van Justi-
tie te bezorgen over de toepassing van de Overeen-
komst, in het bijzonder van artikel 7, 2de lid, litte-
rae d en e, die de bestraffing van verspreiders van
dopingproducten en dopinggebruikers betreffen.

De Interministeriële Conferentie Buitenlands Be-
leid heeft het nieuwe standpunt van de werkgroep
op 27 mei 1999 bekrachtigd. De Vlaamse regering
heeft zich hiertoe verbonden.

Bespreking per artikel

Wat de preambule betreft, hierbij worden de prin-
cipes omschreven die deze Overeenkomst inspire-
ren, met name :

– sport is gezondheidsbevorderend, moreel en fy-
siek opvoedend, draagt bij tot een betere ver-
standhouding tussen de volkeren en

– er is reden tot bezorgdheid over de toename
van de dopingpraktijk met daarbij :

– gevaar voor de gezondheid van de sportbe-
oefenaars ;

– gevaar voor de sport ;

– bedreiging voor de ethische waarden die uni-
verseel worden gepromoot ;

– verantwoordelijkheid van de overheid.
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Er wordt verwezen naar eerdere resoluties van de
Raad van Europa.

In deze bespreking worden dezelfde indeling en
onderverdeling van de artikels aangehouden als in
de tekst van de Overeenkomst. De invulling van de
artikels door het decreet van 27 maart 1991 inzake
medisch verantwoorde sportbeoefening (MVS-de-
creet) is telkens na het artikel ingelast.

Artikel 1 bepaalt dat het doel van de Overeen-
komst erin bestaat maatregelen te treffen die lei-
den tot het terugdringen en het beletten van het
gebruik van doping.

Artikel 2 omschrijft de begripsbepalingen en het
toepassingsgebied van het verdrag :

– wat verstaat men onder doping ?

– wat verstaat men onder sportbeoefenaar ?

Daarbij wordt gewezen op het voorlopige karakter
van de lijst van producten die als bijlage is toege-
voegd.

Artikel 3 stelt dat de verdragspartijen instaan voor
de samenwerking en de coördinatie van de doping-
bestrijding, in het bijzonder overeenkomstig artikel
7.

Het MVS-decreet van 27 maart 1991 en het besluit
van de Vlaamse regering van 23 oktober 1991
m.b.t. de uitvoering ervan voorziet expliciet dat het
ministerie van de Vlaamse Gemeenschap de strijd
tegen dopinggebruik coördineert vermits alle con-
troles uitgevoerd door sportfederaties en andere
instanties binnen een voorziene termijn moeten ge-
meld worden. Daarbij legt het MVS-decreet de or-
ganisatorische werkwijze vast van alle bepalingen
opgenomen in de huidige overeenkomst.

Artikel 4 verbindt de partijen maatregelen te tref-
fen die de beschikbaarheid en het gebruik van ver-
boden producten of methoden terugdringen.

1) Het MVS-decreet verbiedt het gebruik van een
aantal producten en methoden in de sport.

Bepalingen omtrent de console op bezit, invoer,
vervoer en distributie van onder meer anabole
steroïden worden geregeld bij koninklijk besluit
van 12 april 1974 (Belgisch Staatsblad van 7 mei
1974) betreffende sommige verrichtingen in ver-
band met stoffen met hormonale, anti-hormona-
le, anabole, anti-infectueuze, anti-parasitaire en
anti-inflammatoire werking.

2) De subsidiëring door het Bestuur voor Licha-
melijke Opvoeding, Sport en Openluchtrecre-
atie (BLOSO) van erkende sportfederaties kan
maar gebeuren bij naleving van bepaalde ver-
eisten, waarbij ook de dopingbestrijding aange-
haald wordt.

3) a) In het MVS-decreet van 27 maart 1991, dat
de praktische uitvoering van de dopingcon-
troles regelt, worden geen subsidies door
BLOSO voorzien voor de sportfederaties
m.b.t. die controles ; het decreet bepaalt wel
de wijze waarop die federaties of organisato-
ren eigen controles kunnen uitvoeren.

b) Personen die voorkomen op een lijst van te
subsidiëren atleten van ofwel het BLOSO,
ofwel het Belgisch Olympisch en Interfede-
raal Comité worden in de praktijk van die
lijsten geschrapt ingeval van schorsing we-
gens dopinggebruik.

c) Een bepaling van het besluit van de Vlaamse
regering van 23 oktober 1991 houdende de
uitvoering van het Interfederaal Comité be-
paalt expliciet de procedure van controle op-
gelegd door internationale overkoepelende
instanties.

d) Uiteraard bevat het MVS-decreet geen be-
palingen voor controles in andere landen.

4) Ook de procedures van monstername is nauw-
keurig beschreven in het MVS-decreet en houdt
rekening met alle principes die voorkomen in
de Overeenkomst. Meer bepaald, is het recht op
verdediging van de sportbeoefenaar zeer minu-
tieus geregeld.

Artikel 5 legt aan de partijen op controlelaborato-
ria op te richten. Die laboratoria dienen uitgerust
te zijn voor de opsporing van dopingproducten, als-
ook voor het wetenschappelijk onderzoek in ver-
band met de werking van die producten.

1) Het MVS-decreet bevat een volledig hoofdstuk
in verband met de erkenning van controlelabo-
ratoria. In Merelbeke is er een laboratorium er-
kend sedert de inwerkingtreding van het de-
creet. Dit laboratorium is geslaagd in de accre-
diteringsproeven van het Internationaal Olym-
pisch Comité (IOC). Door de controle van de
monsters eraan toe te vertrouwen en door de
subsidiëring ervan verzekert de Vlaamse Ge-
meenschap de leefbaarheid van dit controlela-
boratorium.
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2) De richtlijnen vervat in de paragrafen a), b) en
c) zijn opgenomen in de erkenningsvoorwaar-
den van de controlelaboratoria voorzien in het
decreet.

Artikel 6 onderstreept de verbintenis van de ver-
dragspartijen tot bevolkingsvoorlichting en dito
opvoeding op het gebied van de gevaren van do-
pinggebruik en tot het uitwerken van trainingspro-
gramma's op fysiologisch en psychologisch vlak.

1) Het MVS-decreet verplicht alle sportfederaties
in verband met doping alle mogelijke maatrege-
len te nemen met het oog op de voorlichting
van hun leden. Alle federaties moeten jaarlijks
een rapport opstellen waarin de activiteiten in
dat verband van de voorbije twaalf maanden
opgesomd worden.

2) Zoals de naamgeving duidelijk vermeldt, kan
het MVS-decreet model staan voor een gezonde
sportbeoefening met als leuze "mens sana in
corpore sano".

Artikel 7 beklemtoont de samenwerking met en de
responsabilisering van de sportorganisaties (of fe-
deraties), zowel lokaal als internationaal op het
vlak van :

– dopingbestrijding via harmonisering ;

– de reglementering ter bestrijding van doping ;

– de lijst van verboden producten ;

– de procedure van dopingcontrole ;

– de procedure van disciplinaire sancties en dit
zowel tegenover degenen die zich schuldig
maken aan de toediening als aan het gebruik
van doping ;

– de wederzijdse erkenning en de toepassing van
deze strafmaatregelen in de verschillende fede-
raties en over de grenzen heen.

1) Het MVS-decreet in zijn totaliteit legt de sport-
organisaties alle maatregelen op om sport zon-
der doping te bedrijven.

2) Het MVS-decreet voldoet aan de eis tot harmo-
nisering als volgt :

a) alle sportfederaties worden verplicht een an-
tidopingreglement uit te werken ;

b) de lijst van dopingproducten en-methodes
wordt in extenso opgenomen in het uitvoe-
ringsbesluit van de Vlaamse regering van 23
oktober 1991 en is toepasselijk op alle fede-
raties ;

c) de procedure van dopingcontrole is minuti-
eus beschreven in het MVS-besluit van 23
oktober 1991 ;

d) het decreet en zijn uitvoeringsbesluit komen
volledig tegemoet aan het streven naar een
billijke disciplinaire procedure ;

e) de wet van 2 april 1965 (Belgisch Staatsblad
van 6 mei 1965) die het gebruik van doping
door sportbeoefenaars verbiedt, bepaalt ook
de strafmaatregelen voor de overtreders.
Deze bestraffing werd door Vlaanderen op-
geheven via het MVS-decreet. De bestraffing
van de sportbeoefenaars werd door dit de-
creet gedepenaliseerd en wordt nu uitge-
voerd door de disciplinaire instanties be-
paald in het decreet. Ieder ander persoon die
aan deze praktijken deelneemt valt onder de
strafbepalingen, bepaald in dit decreet ;

f) de principeakkoorden tot samenwerking in
het kader van de medisch verantwoorde
sportbeoefening tussen de gemeenschappen
van België van 9 november 1990 (Belgisch
Staatsblad van 7 februari 1991) en van 11 de-
cember 1991 (Belgisch Staatsblad van 31
maart 1992) voorzien in het overnemen van
de sancties.

3) Bovendien regelt het MVS-decreet hetgeen
volgt :

a) het decreet voorziet in controles voor, tijdens
en na sportwedstrijden en bij de voorberei-
ding ervan ;

b) het decreet komt tegemoet aan de vereiste
van controles op training van buitenlandse
atleten ;

c), d), e) en f) : er kunnen geen problemen rijzen
om de aanbevelingen van de Overeenkomst
na te leven.

In artikel 8 engageren de partijen zich tot interna-
tionale samenwerking en zetten zij de sportfedera-
ties in hun land aan tot een analoge samenwerking.

1) in de Vlaamse Gemeenschap is internationale
samenwerking zonder beperking mogelijk ;
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2) a) maatregelen werden genomen om bij record-
verbeteringen een controle uit te voeren
door een erkend controlearts en in een er-
kend laboratorium ;

b) door de IOC-accreditering, treedt het labo-
ratorium van Merelbeke per definitie in een
internationaal kader op ;

c) een wijziging in de uitvoeringsbesluiten van
24 juli 1996 (Belgisch Staatsblad van 27 sep-
tember 1996) heeft ervoor gezorgd dat er
volledig voldaan is aan de aanbeveling tot in-
ternationale coördinatie op het vlak van de
beperking van de beschikbaarheid en het ge-
bruik van verboden producten ;

3) via zijn IOC-accreditering voldoet het laborato-
rium van Merelbeke aan de eis van overdracht
van kennis en techniek aan landen die nog niet
over een gelijkaardig laboratorium beschikken.

Artikel 9 bepaalt de verbintenis tot mededeling
van reglementaire maatregelen en andere relevan-
te informatie aan de secretaris-generaal van de
Raad van Europa.

Artikel 10 stelt de oprichting voor van een bewa-
kingscommissie waarin elke lidstaat zich door een
of meer afgevaardigden kan laten vertegenwoordi-
gen.

Artikelen 11 en 12 omschrijven de opdrachten van
de bewakingscommissie en de rapportering aan het
Ministercomité van de Raad.

Artikel 13 omschrijft de mogelijkheid en de proce-
dure van amendering van de artikels van de Over-
eenkomst.

Artikelen 14 tot 19 bevatten de slotbepalingen,
zoals de modaliteiten van ondertekening, de datum
van inwerkingtreding, de mogelijkheid voor niet-
lidstaten om toe te treden, de mogelijkheid het ge-
ografisch toepassingsgebied nader te omschrijven,
uit te breiden of te beperken en de Overeenkomst
op te zeggen.

Advies van de Raad van State

Op 26 januari 1999 heeft de Raad van State zijn
advies (nr. L.28.660/3) over het ontwerp van de-

creet uitgebracht. Zoals boven reeds vermeld, is de
Raad van State van mening dat deze Overeen-
komst uitsluitend gemeenschapbevoegdheden be-
treft.

Volgens de Raad zijn de Gemeenschappen be-
voegd om, krachtens het artikel 4, 1ste lid de be-
stuursmaatregelen te treffen met betrekking tot
het beperken van de beschikbaarheid van doping-
producten op de markt. De Raad steunt zich hier-
bij op artikel 10 van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 tot hervorming van de instellingen, zoals
gewijzigd. Dit betekent dat de Gemeenschappen in
deze aangelegenheid gebruik kunnen maken van
de wettelijke constructie van de impliciete be-
voegdheden.

Daarnaast merkt de Raad van State op dat artikel
10 van de Overeenkomst, waarbij een werkgroep
voor follow-up wordt opgericht een samenwer-
kingsakkoord vergt tussen de Gemeenschappen.
De Vlaamse regering is bereid dit samenwerkings-
akkoord te sluiten.

De minister-president van de Vlaamse regering,
Vlaamse minister van Financiën, Begroting,

Buitenlands Beleid en Europese Aangelegenheden,

Patrick DEWAEL

De Minister vice-president van de Vlaamse regering,
Vlaams minister van Mobiliteit,
Openbare Werken en Energie,

Steve STEVAERT

De Vlaamse minister van Welzijn,
Gezondheid en Gelijke Kansen,

Mieke VOGELS
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De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd,
Brusselse Aangelegenheden en
Ontwikkelingssamenwerking,

Bert ANCIAUX

De Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming,

Marleen VANDERPOORTEN

De Vlaamse minister van Werkgelegenheid 
en Toerisme,

Renaat LANDUYT

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Landbouw,

Vera DUA

De Vlaamse minister van Binnenlandse
Aangelegenheden, Ambtenarenzaken en Sport,

Johan SAUWENS

De Vlaamse minister van Economie,
Ruimtelijke Ordening en Media,

Dirk VAN MECHELEN
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VOORONTWERP VAN DECREET

houdende instemming met de overeenkomst ter bestrijding van doping,
ondertekend te Straatsburg op 16 november 1989

DE VLAAMSE REGERING,

Op het gezamenlijk voorstel van de leden van de Vlaamse regering,

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De minister-president van de Vlaamse regering en de Vlaamse minister van Buitenlands Beleid, Europese
Aangelegenheden, Wetenschap en Technologie is ermee belast, in naam van de Vlaamse regering, bij het
Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te dienen, waarvan de tekst volgt :

Artikel 1

Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Artikel 2

De Overeenkomst ter bestrijding van doping, ondertekend te Straatsburg op 16 november 1989 zal volko-
men uitwerking hebben.

Brussel,

De minister-president van de Vlaamse regering en de Vlaamse minister van Buitenlands Beleid,
Europese Aangelegenheden, Wetenschap en Technologie,

Luc VAN DEN BRANDE

De Vlaamse minister van Openbare Werken, Vervoer en Ruimtelijke Ordening,

Steve STEVAERT
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De Vlaamse minister van Leefmilieu en Tewerkstelling,

Theo KELCHTERMANS

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting en Gezondheidsbeleid,

Wivina DEMEESTER-DE MEYER

De Vlaamse minister van Binnenlandse Aangelegenheden, Stedelijk Beleid en Huisvesting,

Leo PEETERS

De Vlaamse minister van Onderwijs en Ambtenarenzaken,

Eddy BALDEWIJNS

De Vlaamse minister van Economie, KMO, Landbouw en Media,

Eric VAN ROMPUY

De Vlaamse minister van Brusselse Aangelegenheden en Gelijkekansenbeleid,

Brigitte GROUWELS
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L. 28.660/3 

KONINKRIJK BELGIE 
---------_--_---- 

ADVIES VAN DE BAAD VAN STATE 
-____---____-_I__----------- 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, derde kamer, 
op 28 december 1998 door de minister-president van de 
Vlaamse regering, Vlaams minister van Buitenlands Beleid, 
Europese Aangelegenheden, Wetenschap en Technologie verzocht 
hem van advies te dienen over een voorontwerp van decreet 
"houdende instemming met de Overeenkomst ter bestrijding van 
doping, ondertekend in Straatsburg op 16 november' 1989", 
heeft op 26 januari 1999 het volgende advies gegeven : 
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STREKKING VAN HET ONTWERP 

Het voor advies voorgelegde voorontwerp van decreet 

strekt ertoe de parlementaire instemming van de Vlaamse 

Gemeenschap te verlenen aan het (Europees) Verdrag tegen 

doping, ondertekend te Straatsburg op 16 november 1989. 

Dit verdrag heeft tot doel het gebruik van doping 

in de sport te elimineren. Daartoe nemen de partijen bij 

het verdrag een aantal verplichtingen op zich, inzonderheid 

met betrekking tot de interne en de onderlinge coördinatie 

van hun inspanningen en hulpverlening aan sportorganisaties, 

de te nemen maatregelen tot beperking van de beschikbaarheid 

en het gebruik van doping en het ondersteunen van labora- 

toria voor dopingcontrole. 

ONDERZOEK VAN DE TEKST 

1. In de memorie van toelichting wordt gesteld dat de 

"werkgroep gemengde verdragen" op 25 maart 1996 vastgesteld 

heeft dat het voornoemde verdrag een zogenaamd "gemengd 

karakter" heeft, 

In zijn advies L. 25.853/8 overeenvoorontwerpvan 

decreet "zur Zustimmung zum Übereinkommen gegen Doping, 

unterzeichnet in Strapburg am 16. November 1989", heeft de 

Raad van State op 22 april 1997 echter geoordeeld dat het 
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bedoelde verdrag geen gemengd verdrag is, doch integendeel 
uitsluitendbetrekkingheeftopgemeenschapsaangelegenheden. 
In dit verband wordt in voornoemd advies het volgende 
opgemerkt : 

ltVolgens artikel 5, § 1, 1, 2", van de bijzondere 
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen 
zijn de gemeenschappen bevoegd, wat het gezondheids- 
beleid betreft; voor o.m. de preventieve gezondheids- 
zorg. Daartoe behoort o.m. de regeling van de medisch 
verantwoorde sportbeoefening (1). 

Het verdrag bevat in het algemeen regels die het 
gebruik van doping betreffen. Aldus bevat het bepa- 
lingen in verband met de preventieve gezondheidszorg, 
en is de decreetgever bevoegd om het goed te keuren. 

Eén bepaling van het verdrag verdient evenwel een 
nader onderzoek. Het gaat om artikel 4, lid 1, naar 
luid waarvan de verdragsluitende partijen zich ertoe 
verbinden om wettelijke, reglementaire of admini- 
stratieve maatregelen te nemen met betrekking tot het 
beperken van de beschikbaarheid van dopingproducten, en 
inzonderheid maatregelen die toezien op het verkeer, 
het bezit, de invoer, de verdeling en de verkoop van 
deze producten, alsook maatregelen om het gebruik in de 
sport van verboden producten en van verboden doping- 
methodes te beperken. 

De vraag rijst in dit verband of de gemeenschappen 
ook bevoegd zijn voor het nemen van maatregelen die 
niet het gebruik van doping, maar de beschikbaarheid 
van dopingproducten betreffen. 

De grondwetgever en de bijzondere wetgever moeten 
geacht worden aan de gemeenschappen en de gewesten de 
volledige bevoegdheid te hebben toegekend tot het 

(1) Arbitragehof, 12 november 1992, nr. 69/92. 



LI 17 Stuk 352(1999-2000)-Nr.1 

L. 28.660/3 

uitvaardigen van de regels die eigen zijn aan de hun 
toegewezen aangelegenheden, en zulks onverminderd de 
mogelijkheid om desnoods een beroep te doen op arti- 
kel 10 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 (1). 

Hieruit volgt . . . dat artikel 128, § 1, van de 
Grondwet, 
2Y 

gelezen in samenhang met artikel 5, $ 1, 1, 
van de bijzondere wet van 8 augustus 1980, onder 

voorbehoud van de hierin vermelde uitzondering, het 
geheel van de gezondheidsopvoeding alsook van de 
activiteiten en diensten op het vlak van de preventieve 
gezondheidszorg aan de gemeenschappen heeft over- 
gedragen. 

Ervan uitgaande dat de medisch verantwoorde 
sportbeoefening tot de preventieve gezondheidszorg 
behoort, moet vastgesteld worden dat de gemeenschappen 
bevoegd zijn om maatregelen te nemen ter beteugeling 
van het dopinggebruik in de sport. De gemeenschappen 
zijn in dit kader bevoegd, niet enkel om een lijst van 
verboden middelen vast te stellen, wat 'het gebruik 
ervan betreft, doch ook om hiervoor de nodige controle- 
handelingen te stellen en om sancties uit te vaardigen 
in geval van misbruik_ Ook door andere maatregelen te 
nemen. die de beschikbaarheid van die dopingmiddelen 
beperken, regelt de decreetgever aldus louter een 
aspect van de preventieve gezondheidszorg dat specifiek 
is voor de medische bescherming van sportbeoefenaars. 
Ook door artikel 4, lid 1, van het verdrag goed te 
keuren, blijft de decreetgever aldus binnen de hem 
toegewezen bevoegdheid". 

2. Bij artikel 10 van het verdrag wordt een “Op- 

volgingsgroeplt in het leven geroepen. Iedere partij bij het 
verdrag mag vertegenwoordigd worden door een of meer 
vertegenwoordigers_ Iedere partij heeft slechts één stem. 

(1) Zie o.m. Arbitragehof, 12 november 1992, nr. 69/92, 
overw. 5.B.3. 
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Aangezien het verdrag reeds door minstens één 
andere gemeenschap werd goedgekeurd (l), is het aangewezen 
dat de betrokken gemeenschappen een samenwerkingsakkoord 
zouden sluiten, waarin afspraken worden gemaakt over de 
vertegenwoordiging in deze llopvolgingsgroepl' en over de 
procedure in verband met de standpuntbepaling en de bij 
gebreke van consensus aan te nemen houding in deze lfop- 
volgingsgroep". 

(1) Zie het decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 
15 december 1997 houdende instemming met de Overeen- 
komst tegen doping, gedaan te Straatsburg op 
16 november 1989 (B.S., 20 juni 1998). 
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L. 28.660/3 

De kamer was samengesteld uit 

de Heren W. DEROOVER, 

D. ALBRECHT, 
P. LEMMENS, 

A. ALEN, 
H. COUSY, 

Mevrouw F. LIEVENS, 

kamervoorzitter, 

staatsraden, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 

griffier. 

Het verslag werd uitgebracht door de H. 
G. VAN HAEGENDOREN, auditeur. De nota van het Coördinatiebureau 
werd opgesteld en toegelicht door de H. J. DRIJKONINGEN, 
referendaris. 

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER, 

F. LIEVENS W. DEROOVER 
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ONTWERP VAN DECREET

DE VLAAMSE REGERING,

Op het gezamenlijk voorstel van de leden van de
Vlaamse regering ;

Na beraadslaging,

BESLUIT :

De Vlaamse minister van Binnenlandse Aangele-
genheden, Ambtenarenzaken en Sport is ermee be-
last, in naam van de Vlaamse regering, bij het
Vlaams Parlement het ontwerp van decreet in te
dienen, waarvan de tekst volgt :

Artikel 1

Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegen-
heid.

Artikel 2

De Overeenkomst ter bestrijding van doping, on-
dertekend te Straatsburg op 16 november 1989, zal
volkomen uitwerking hebben.

Brussel, 26 mei 2000.

De minister-president van de Vlaamse regering,
Vlaamse minister van Financiën, Begroting,

Buitenlands Beleid en Europese Aangelegenheden,

Patrick DEWAEL

De Minister vice-president van de Vlaamse regering,
Vlaams minister van Mobiliteit,
Openbare Werken en Energie,

Steve STEVAERT

De Vlaamse minister van Welzijn,
Gezondheid en Gelijke Kansen,

Mieke VOGELS

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd,
Brusselse Aangelegenheden en
Ontwikkelingssamenwerking,

Bert ANCIAUX

De Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming,

Marleen VANDERPOORTEN

De Vlaamse minister van Werkgelegenheid 
en Toerisme,

Renaat LANDUYT

De Vlaamse minister van Leefmilieu en Landbouw,

Vera DUA
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De Vlaamse minister van Binnenlandse
Aangelegenheden, Ambtenarenzaken en Sport,

Johan SAUWENS

De Vlaamse minister van Economie,
Ruimtelijke Ordening en Media,

Dirk VAN MECHELEN
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Overeenkomst ter bestrijding van d 

Preambule 

De lidstaten van de Raad van Europa, de andere Staten die partij zijn 
bij het Europees Cultureel Verdrag en andere Staten die deze 
overeenkomst hebben ondertekend, 

overwegend dat het doel van de Raad van Europa is het tot stand 
brengen van een grotere eenheid tussen zijn leden teneinde de idealen 
en beginselen die hun gemeenschappelijk erfdeel zijn, veilig te stellen 
en te verwezenlijken en hun economische en sociale vooruitgang te 
bevorderen ; 

zich ervan bewust dat sport een belangrijke rol dient te spelen bij de 
bescherming van de gezondheid, bij de zedelijke en lichamelijke 
opvoeding en bij de bevordering van internationaal begrip ; 

bezorgd over het toenemende gebruik van dopingmiddelen en 
dopingmethoden door sportmensen in alle takken van de sport en de 
gevolgen daarvan voor de gezondheid van sportmensen en de toekomst 
van de sport ; 

indachtig het feit dat dit probleem een bedreiging vormt voor de 
ethische beginselen en de opvoedende waarden vervat in het 
Olympisch Handvest, in het Internationale Handvest voor Sport en 
Lichamelijke Opvoeding van UNESCO en in resolutie 76(41) van het 
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Comité van Ministers van de Raad van Europa, bekend als het 
‘“Europees handvest inzake sport voor allen” ; 

gelet op de regelingen, beleidslijnen en verklaringen inzake de 
bestrijding van doping, aangenomen door de internationale 
sportorganisaties ; 

zich bewust van het feit dat de verantwoordelijkheden van de 
overheden en de particuliere sportorganisaties ten aanzien van het 
bestrijden van doping in de sport elkaar aanvullen, met name wat 
betreft het waarborgen van een goed verloop van sportevenementen, 
gebaseerd op het beginsel van eerlijk spel en wat betreft het 
beschermen van de gezondheid van allen die daaraan deelnemen ; 

erkennend dat deze overheden en organisaties hiertoe op alle passende 
niveaus moeten samenwerken ; 

herinnerend aan de resoluties inzake doping, aangenomen door de 
Conferentie van Europese ministers verantwoordelijk voor Sport, met 
name Resolutie nr. 1, aangenomen tijdens de 6de Conferentie te 
Reykjavik in 1989 ; 

in herinnering roepend dat het Comité van Ministers van de Raad van 
Europa Resolutie (67) 12 inzake doping van atleten, aanbeveling 
nr. R( 79)8 inzake doping in de”&&: aanbeveling nr. R( 84) 19 inzake 
het “Europees Handvest inzake de bestrijding van doping in de sport” 
en aanbeveling nr. R( 88) 12 inzake het zonder voorafgaande 
waarschuwing houden van dopingcontroles buiten wedstrijden, reeds 
heeft aangenomen ; 

herinnerend aan Aanbeveling nr. 5 inzake doping, aangenomen door de 
2de Internationale Conferentie van Ministers en Hoge Ambtenaren 
verantwoordelijk voor Sport en kichamelij ke Opvoeding, 
georganiseerd door UNESCO te Moskou in 1988 ; 

niettemin vastbesloten nadere maatregelen te nemen, in hechtere 
samenwerking, gericht op de vermindering en de uiteindelijke 
uitbanning van doping in de sport op basis van de in die akten vervatte 
ethische waarden en praktische maatregelen, 

zijn het volgende overeengekomen : 
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Artikel 1 

Doel van de Overeenkomst 

De Partijen verbinden zich ertoe, in het streven naar de verminde- 
ring eti uiteindelijke uitbanning van doping in de sport, binnen de 
grenzen van hun onderscheiden constitutionele bepalingen. de nood- 
zakelijke stappen te nemen 

I v 1 

om de bepalingen van deze Overeenkomst 
toe te passen. 

Begripsomschrijvingen en werkingssfeer van de Overeenkomst 

1. Voor de toepassing 
onder: 

van deze Overeenkomst wordt verstaan 

Artikel- 2 

,,doping in de spoi-t”: de toediening aan sportmensen of het 
gebLik door hen, van farmacologische groepen van dopingmiddelen 
of dopingmethoden ; 

b. ,,farmacologische groepen van dopingmiddelen of dopingme- 
thoden” : behoudens het tweede ,lid hieronder, de groepen van 
dopingmiddelen of dopingmethoden die door de bevoegde interna- 
tionale sportorganisaties zijn verboden en die voorkomen op de lijsten 
die zijn .goedgekeurd.door de Commissie van Toezicht overeenkom- 
stig het bepaalde in artikel 11, eerste lid, letter b; 

C. ,,sportmensen: personen die regelmatig deelnemen aan georga- 
niseerde sportactiviteiten. 

2. Totdat een lijst van verboden farmacologische groepen van 
dopingmiddelen en dopingmethoden door de Commissie van Toe- 
zicht is goedgekeurd overeenkomstig het bepaalde in artikel 11, eerste 
lid, letter b, is de lijst in het aanhangsel bij -deze Overeenkomst van 
toepassing. 

Artikel 3 

Coördinatie op binnenlands niveau 

1. De Partijen coördineren de beleidslijnen en maatregelen van 
hun overheidsdiensten’ en andere openbare organen die betrokken 
zijn bij de bestrijding van doping in de sport. 
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2. Zij dragen er zorg voor dat deze Overeenkomst in de praktijk 
wordt toegepast, en met name dat aan de vereisten krachtens artikel 7 
wordt voldaan, door de uitvoering van een aantal bepalingen van deze 
Overeenkomst, wanneer er aanleiding toe is, op te dragen aan een 
aangewezen gouvernementele of niet-gouvernementele sportautori- 
teit of sportorganisatie. 

Artikel 4 

Maatregelen ter beperking van de beschikbaarheid en het gebruik van 
verboden dopìngmìddefen en dopìngmethoden 

1. Wanneer er aanleiding toe is nemen de Partijen wetten, regelin- 
gen of bestuurlijke maatregelen aan ter beperking van de beschikbaar- 
heid (met name bepalingen ter beheersing van het verkeer, het bezit, 
de invoer, de verspreiding en de verkoop) alsmede van het gebruik in 
de sport van verboden dopingmiddelen en dopingmethoden en in het 
bijzonder van anabole steroïden. 

2. Hiertoe hanteren, de Partijen of, wanneer van toepassing, de 
bevoegde niet-gouvernementele organisaties, als criterium voor de 
verlening van overheidssubsidies aan sportorganisaties de vraag of zij 
daadwerkelijk regelingen ter bestrijding van doping toepassen. 

3. Voorts verbinden de Partijen zich ertoe: 
a. hun sportorganisaties te ondersteunen bij de financiering van 

dopingcontroles en -analyses, hetzij door rechtstreekse subsidies of 
bijdragen, hetzij door erkenning van de kosten van die controles en 
analyses bij de vaststelling van de totale subsidies of bijdragen die aan 
die organisaties worden toegekend; 

b. passende stappen te ondernemen om de toekenning van bijdra- 
gen of subsidies uit overheidsmiddelen voor trainingsdoeleinden aan 
individuele sportmensen die zijn geschorst wegens een dopingovertre- 
ding in de sport, te weigeren voor de duur van de schorsing; 

c. de uitvoering door hun sportorganisaties van door de bevoegde 
internationale sportorganisaties vereiste dopingcontroles aan te moe- 
digen en in voorkomende gevallen te vergemakkelijken, ongeacht of 
deze controles tijdens of buiten wedstrijden plaatsvinden; 

d. het sluiten van overeenkomsten door sportorganisaties waarbij 
wordt toegestaan dat hun leden in andere landen worden getest door 
daartoe bevoegde teams voor dopingcontrole aan te moedigen en te 
vergemakkelijken. 

4. De Partijen behouden zich het recht voor regelingen ter bestrij- 
ding van doping aan te nemen en op eigen initiatief en voor eigen 
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verantwoordelijkheid dopingcontroles te houden, mits .deze verenig- 
baar zijn met de desbetreffende beginselen van deze Overeenkomst. 

Artikel 5 

Laborutoria 

1. Elke Partij verbindt zich tot: 
a. het oprichten of het vergemakkelijken van de oprichting op haar 

grondgebied van één of meer laboratoria voor dopingcontrole die in 
aanmerking kunnen komen voor erkenning krachtens de criteria die 
zijn aangenomen door de bevoegde internationale sportorganisaties 
en zijn goedgekeurd door de Commissie van Toezicht overeenkomstig 
het bepaalde in artikel 11, eerste lid, letter b; of 

b. het ondersteunen van haar sportorganisaties 
van toegang tot een dergelijk laboratorium op het 
een andere Partij. 

bij het verkrijgen 
grondgebied van 

2. Deze labortoria worden aangemoedigd om: 
a. passende máatregelen te nemen om -bekwaam personeel in 

dienst te nemen en te behouden, op te leiden en bij te scholen; 
b. passende programma’s uit te voeren voor onderzoek en ontwik- 

keling betreffende dopingmiddelen en dopingmethoden die worden 
gebruikt of vermoedelijk worden gebruikt voor doping in de sport, en 
betreffènde analytische biochemie en farmacologie, ten einde een 
beter inzicht te verkrijgen in de effecten van de verschillende stoffen 
op het menselijk lichaam en de gevolgen ervan voor sportprestaties; 

C. nieuwe gegevens uit hun onderzoeken snel te publiceren en te 
verspreiden. 

Artikel 6 

Orzderwbjs 

1.’ De Parti’ jen verbinden zich ertoe voorlichtingsprogr,amma’s en 
informatiecampagnes te ontwerpen en uit, te v.oeren, Wanneer. er 
aanleiding toe is’in samenwerking met de betrokken sportorganisaties 
en de massamedia, waarin de nadruk wordt gelegd op de gevaren voor 
de gezondheid inherent aan doping.en op de schad’e die doping 
toebrengt aan de ethische waarden iri de sport. Die programma’s en 
campagnes worden gericht op. zowel jongeren op scholen en bij 
sportverenigingen als hun ouders, alsmede op volwassen sportmen- 
sen, sportfunctionarissen, coaches en trainers. Voor degenen ‘die 
werkzaam zijn op medisch gebied, zal in deze onderwijsprogramma’s 
de nadruk worden gelegd op de medische ethiek. 



IStuk (1999-2000) - Nr. 1 1 El 32 

2. De Partijen verbinden zich tot het stimuleren en bevorderen van 
onderzoek, in samenwerking met de betrokken regionale, nationale en 
internationale. sportorganisaties, naar manieren en middelen om 
wetenschappelijk gebaseerde fysiologische en psychologische trai- 
ningsprogramma’s te ontwerpen waarin de integriteit van de individu 
wordt geëerbiedigd. 

Artikel 7 

Samenwerking met sportorganisaties inzake door hen te nemen maatre- 
gelen 

1. De Partijen verbinden zich ertoe hun sportorganisaties en, door 
hun tussenkomst, de internationale sportorganisaties aan te moedigen 
tot het formuleren en toepassen van alle onder hun bevoegdheid 
vallende passende maatregelen ter bestrijding van doping in de sport. 

2. Hiertoe moedigen zij hun sportorganisaties aan hun onderschei- 
den rechten, verplichtingen en taken te verduidelijken en met elkaar in 
overeenstemming te brengen, met name door harmonisatie van: 

a. hun regelingen ter bestrijding van doping op basis van de door 
de bevoegde internationale sportorganisaties overeengekomen rege- 
lingen; 

b. lijsten van verboden farmacologische groepen van dopingmid- 
delen en dopingmethoden op basis van de door de bevoegde interna- 
tionale sportorganisaties overeengekomen lijsten; 

c. procedures voor dopingcontrole; 
d. disciplinaire procedures, waarbij zij de internationaal aanvaar- 

de algemene rechtsbeginselen toepassen en de fundamentele rechten 
van sportmensen die onder verdenking staan, eerbiedigen. Met name 
de volgende beginselen dienen te worden toegepast: 

(9 

(ii) 

(iii) 

e. 

er dient een duidelijk onderscheid te zijn tussen het orgaan dat 
een overtreding meldt en de tuchtcommissie; 
de betrokken personen hebben recht op rechtvaardige wijze te 
worden gehoord en het recht op bijstand of vertegenwoordi- 
ging; 
er dienen duidelijke en uitvoerbare bepalingen te bestaan voor 
beroep tegen gedane uitspraken; 
procedures voor het opleggen van doeltreffende straffen aan 

sportfunctionarissen, artsen, veeartsen, coaches, fysiotherapeuten en 
anderen die verantwoordelijk zijn voor of medeplichtig zijn aan 
overtredingen door sportmensen van de regelingen ter bestrijding van 
doping; 

f. procedures voor de wederzijdse erkenning van schorsingen en 
andere straffen, opgelegd door andere sportorganisaties in hetzelfde 
of een ander land. 

3. Voorts stimuleren de Partijen hun sportorganisaties: 
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a. op doeltreffende schaal dopingcontroles in te voeren niet alleen 
bij wedstrijden maar ook, zonder voorafgaande waarschuwing, daar- 
buiten; die controles dienen op een voor alle sportmensen rechtvaar- 
dige wijze te worden uitgevoerd en dienen het testen en opnieuw 
testen te omvatten van personen die, in voorkomende gevallen, 
willekeurig worden uitgekozen; 

b. met sportorganisaties van andere landen overeenkomsten te 
sluiten waarbij wordt toegestaan dat een sportman of -vrouw die in 
een ander land traint, wordt getest door een daartoe bevoegd team 
voor dopingcontrole van dat land; 

c. de regelingen voor de toelating tot deelneming aan sportevene- 
menten duidelijker te maken en te harmoniseren; deze regelingen 
zullen criteria omvatten betreffende de bestrijding van doping; . 

d. actieve deelneming van sportmensen zelf aan de bestrijding van 
doping door internationale sportorganisaties te stimuleren; 

e. volledig en doelmatig gebruik te maken van de beschikbare 
faciliteiten voor dopinganalyse in de in artikel 5 voorziene laborato- 
ria, zowel tijdens als buiten sportwedstrijden; 

f. wetenschappelijke trainingsmethoden te bestuderen en richtlij- 
nen te ontwerpen om sportmensen van alle leeftijden te beschermen, 
aangepast aan de desbetreffende sport. 

Artikel 8 

Internationale samen werking 

1. De Partijen werken nauw samen ten aanzien van de door deze 
Overeenkomst bestreken aangelegenheden en stimuleren soortgelijke 
samenwerking tussen hun sportorganisaties. 

2. De Partijen verbinden zich ertoe: 
a. hun sportorganisaties aan te moedigen door hun werkwijze de 

toepassing van de bepalingen van deze Overeenkomst binnen alle 
internationale sportorganisaties waarbij zij zijn aangesloten, te bevor- 
deren, met name door te weigeren aanspraken op wereldrecords of 
regionale records te erkennen tenzij deze vergezeld gaan van een 
gelegaliseerd verslag met een negatieve uitslag van de dopingcontro- 
le; 

b. de samenwerking tussen de medewerkers van de overeenkom- 
stig artikel 5 op hun grondgebied opgerichte of reeds werkzame 
laboratoria voor dopingcontrole te bevorderen; en 

c. bilaterale en multilaterale samenwerking tussen hun ‘bevoegde 
organen, autoriteiten en organisaties op gang te brengen ten einde de 
in artikel 4, eerste lid, omschreven doelstellingen ook op internatio- 
naal niveau te verwezenlijken. 
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3. ,De Partijen die beschikken over overeeñkomstig artikel 5 opzhun 
grondgebied opgerichte of reeds -werkzame laboratoria, verbinden 
zich ertoe andere Partijen te ondersteunen ten einde hen in staat te 
stellen de nodige ervaring, vaardigheden en technieken te verwerven 
om hun eigen laboratoria op te richten. 

Artikel 9 

Verstrekking van informa tic 

Elke Partij stuurt de Secretaris-Generaal van de Raad van Europa 
in één van de officiële talen van de Raad van Europa alle relevante 
informatie betreffende wettelijke en andere maatregelen die zij heeft 
genomen ten einde aan de voorw&arden van deze Overeenkomst te 
voldoen. 

Artikel 10 

Commissie van Toezicht 

1. Voor de toepassing van deze Overeenkomst wordt hierbij een 
Commissie van Toezicht ingesteld. 

2. Iedere Partij kan door één of meer afgevaardigden worden 
vertegenwoordigd in de Commissie van Toezicht. Elke Partij heeft één 
stem. 

3. Iedere in artikel 14, eerste lid, bedoelde Staat die geen Partij bij 
deze Overeenkomst is, kan door een waarnemer worden vertegen- 
woordigd in de Commissie van Toezicht. 

4. De Commissie van Toezicht kan, bij unaniem besluit, iedere 
niet-lidstaat van de Raad van Europa die geen Partij bij de Overeen- 
komst is, en iedere betrokken sportorganisatie of andere professionele 
organisatie uitnodigen zich door een waarnemer te laten vertegen- 
woordigen bij één of meer van haar bijeenkomsten. 

5. De Commissie van Toezicht wordt bijeengeroepen door de 
Secretaris-Generaal. Haar eerste bijeenkomst wordt gehouden_ zo 
spoedig als redelijkerwijs mogelijk is, en in ieder geval binnen één jaar 

na de datum van inwerkingtreding van de Overeenkomst. De Com- 
missie van Toezicht komt daarna bijeen wanneer dit noodzakelijk 
blijkt, op initiatief van de Secretaris-Generaal of van een Partij. 

6. De meerderheid van de Partijen vormt het vereiste quorum voor 
het houden van een bijeenkomst van de Commissie van Toezicht. 

7. De bijeenkomsten van de Commissie van Toezicht zijn niet 
openbaar. 
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8. Behoudens de bepalingen van deze ,Overeenkomst stelt de 
Commissie van Toezicht haar eigen procedureregels op en neemt deze 
bij consensus aan. 

Artikel 1 I 

1. De Commissie van Toezicht.ziet toe op de toepassing van deze 
Overeenkomst. Zij kan met name: 

a. de bepalingen van deze Overeenkomst voortdurend bezien en 
eventueel noodzakelijke wijzigingen bestuderen; 

b. haar goedkeuring hechten aan.de lijst bedoeld in artikel 2, eerste 
en tweede lid, en herzieningen daarvan, van farmacologische groepen 
van dopingmiddelen en dopingmethoden die zijn verboden door de 
bevoegde internationale sportorganisaties, en aan de criteria voor 
erkenning van laboratoria bedoeld in artikel 5, eerste lid, letter a, en 
door die organisaties aangenomen herzieningen daarvan, en de datum 
vaststellen waarop de desbetreffende beslissingen in werking treden ; 

c. overleg plegen met de betrokken sportorganisaties; 
d. aanbevelingen aan de Partijen doen betreffende de voor de 

toepassing van deze Overeenkomst te nemen maatregelen; 
e. passende maatregelen aanbevelen om de betrokken internatio- 

nale organisaties en het publiek op de hoogte te houden van de in het 
kader van deze Overeenkomst ondernomen activiteiten; 

f. aanbevelingen aan het Comité van Ministers doen betreffende 
het uitnodigen van niet-lidstaten van de Raad van Europa om tot deze 
Overeenkomst toe te treden; 

g. voorstellen doen ter vergroting van de doeltreffendheid van 
deze Overeenkomst. 

2. Voor de uitvoering van haar taken kan de Commissie van 
Toezicht op eigen initiatief bijeenkomsten van groepen deskundigen 
beleggen. 

Artikel 12 

Na elke bijeenkomst stuurt de Commissie van Toezicht het Comité 
van Ministers van de Raad van Europa een verslag van haar werk en 
van de werking van de Overeenkomst. 

Artikel 13 

WQzigingen van de artikelen van de Overeenkomst 

1. Wijzigingen van de artikelen van deze Overeenkomst kunnen 
worden voorgesteld door een Partij, het Comité van Ministers van de 
Raad van Europa of de Commissie van Toezicht. 
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2. Ieder wijzigingsvoorstel wordt door de Secretaris-Generaal van 
de Raad van Europa toegezonden aan de Staten bedoeld in artikel 14 
en aan iedere Staat die is toegetreden of is uitgenodigd toe te treden tot 
deze Overeenkomst in overeenstemming met de bepalingen van 
artikel 16. 

3. Iedere door een Partij of door het Comité van Ministers 
voorgestelde wijziging wordt uiterlijk twee maanden vóór de bijeen- 
komst waarop deze moet worden bezien, toegezonden aan de Com- 
missie van Toezicht. De Commissie van Toezicht stelt het Comité van 
Ministers in kennis van haar mening inzake de voorgestelde wijziging, 
wanneer er aanleiding toe is in overleg met de bevoegde sportorgani- 
saties. 

4. Het Comité van Ministers bestudeert de voorgestelde wijziging 
en de mening van de Commissie van Toezicht en kan de wijziging 
;aannemen. 

Ii~ 5. De tekst vaneen door het Comité van Ministers in overeenstem- 
I_ning met het vierde lid van dit artikel aangenomen wijziging wordt 
zaan de Partijen toegezonden voor aanvaarding. 

$6. Iedere in overeenstemming met het vierde lid van dit artikel 
‘gangenomen wijziging treedt in werking op de eerste dag van de 
$&+and die volgt op het verstrijken van een tijdvak van één maand 
?#dat alle Partijen de SecretarisGeneraal in kennis hebben gesteld 
‘@n hun aanvaarding daarvan. 
r,.:., 

SLOTBEPALINGEN 

Artikel 14 

e overeenkomst staat ter ondertekening open voor de 
en van de Raad van Europa, andere Staten die Partij zijn bij het 
ees Cultureel Verdrag, en niet-lidstaten die hebben deelgeno- 

de opstelling van deze Overeenkomst, die hun instemming te 
gebonden tot uitdrukking kunnen brengen door: 

,$ondertekening zonder voorbehoud van bekrachtiging, aanvaar- 
taf goedkeuring, of, 
::ondertekening onder voorbehoud van bekrachtiging, aanvaar- 
i_:of goedkeuring, gevolgd door bekrachtiging, aanvaarding of 

akten van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring wor- 
egd bij de Secretaris-Generaal van de Raad van Europa. 
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Artikel 15 
;.. 

1. Deze Overeenkomst treedt in werking op de eerste dag van de 
maand die volgt op het verstrijken van een tijdvak van een maand na 
de datum waarop vijf Staten, waaronder ten minste vier lidstaten van 
de Raad van Europa, hun instemming door deze Overeenkomst te 
worden gebonden tot uitdrukking hebben gebracht overeenkomstig 
de bepalingen van artikel 14. 

2. Ten aanzien van iedere ondertekenende Staat die later zijn 
instemming door deze Overeenkomst te worden gebonden tot uit- 
drukking heeft gebracht, treedt de Overeenkomst in werking op de 
eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken van een tijdvak 
van eén maand na de datum van ondertekening of van nederlegging 
van de akte van bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring. 

Artikel 16 

1. Na de inwerkingtreding van deze Overeenkomst kan het Comité 
van Ministers van de Raad van Europa, na raadpleging van de 
Partijen, iedere Staat die geen lid is van de Raad van Europa 
uitnodigen toe te treden tot de Overeenkomst, zulks bij een besluit 
genomen met de meerderheid, voorzien in artikel 20, letter d, van het 
Statuut van de Raad van Europa en met -algemene stemmen van de 
vertegenwoordigers van de Overeenkomstsluitende Staten die het 
recht hebben in het Comité van Ministers zitting te hebben. 

2. Ten aanzien van iedere toetredende Staat treedt de Overeen- 
komst in werking op de eerste dag van de maand die volgt op het 
verstrijken van een tijdvak van één maand na de datum van nederleg- 
ging van de akte van toetreding bij de Secretaris-Generaal van de 
Raad van Europa. 

Artikel 17 

1. Iedere Staat kan bij 
akte van bekrachtiging, 
aangeven op welk grondgebied of welke grondgebieden deze Over- 
eenkomst van toepassing zal zijn. 

ondertekening of bij nederlegging van zijn 
aanvaarding, goedkeuring of toetreding, 

2. Iedere Staat kan te allen tijde daarna door middel van een aan de 
Secretaris-Generaal van de Raad van Europa gerichte verklaring de 
toepasselijkheid van deze Overeenkomst uitbreiden tot ieder ander in 
de verklaring genoemd grondgebied. De Overeenkomst treedt ten 
aanzien van dit grondgebied in werking op de eerste dag van de maand 
die volgt op het verstrij ken van een tijdvak van één maand na de datum 
van ontvangst van de verklaring door de Secretaris-Generaal. 
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3. Iedere krachtens .het bepaalde in de twee voorgaande l.eden 
afgelegde verklaring kan; ten aanzien van ieder in die verklaring 
genoemd grondgebied, worden ingetrokken door middel van een aan 
de Secretaris-Generaal gerichte kennisgeving: De intrekking wordt 
van kracht op.de eerste dag van de maand die volgt op het verstrijken 
van,een tijdvak van zes maanden na de datum van ontvangst van de 
kennisgeving door de Secretaris-Generaal. I 

Artikel 18 

1. Iedere Partij kan deze Overeenkomst te allen tijde opzeggen door 
middel van een aan de Secretaris-Generaal van de Raad van Europa 
gerichte kennisgeving. 

2. De opzegging wordt van kracht op de eerste dag van de maand 
die volgt op het verstrijken van een tijdvak van zes maanden na de 
datum van ontvangst van de kennisgeving door de Secretaris-Gene- 
raal. 

Artikel 19 

De Secretaris-Generaal van de Raad van Europa stelt de Partijen, 
de andere lidstaten van de Raad van Europa, de andere Staten die 
Partij zijn bij het Europees Cultureel Verdrag, de niet-lidstaten die 
hebben deelgenomen aan het opstellen van deze Overeenkomst, 
alsmede iedere Staat die ertoe is toegetreden of is uitgenodigd ertoe 
toe te treden, in kennis van: 

a. iedere ondertekening overeenkomstig artikel 14; 
b. de nederlegging van iedere akte van bekrachtiging, aanvaar- 

ding, goedkeuring of toetreding overeenkomstig de artikelen 1.4 of 16; 
c. iedere datum van inwerkingtreding van deze Overeenkomst 

overeenkomstig de artikelen 15 en 16; 
d. iedere overeenkomstig het bepaalde in artikel 9 gedane medede- 

ling; 
e. ieder ingevolge het bepaalde in artikel 12 opgesteld verslag; 
f. ieder wijzigingsvoorstel of iedere wijziging, aangenomen over- 

eenkomstig artikel 13, en de datum waarop de wijziging van kracht 
wordt; 

g. iedere overeenkomstig .het bepaalde in artikel 17 afgelegde 
verklaring ; 

h. iedere overeenkomstig het bepaalde in artikel 18 gedane kennis- 
geving, alsmede de datum waarop de opzegging van kracht wordt; 

i. iedere andere handeling, kennisgeving of mededeling betrek- 
king hebbend_ op deze Overeenkomst_ 

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, zijnde daartoe 
behoorlijk gemachtigd, deze Overeenkomst hebben ondertekend. 
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GEDAAN TE Straatsburg, op 16 november 1989, in de Engelse en 
de Franse taal, zijnde beide teksten gelijkelijk authentiek, in een enkel 
exemplaar, dat zal worden nedergelegd in het archief van .de Raad van 
Europa. De Secretaris-Generaal van de Raad van Europa .doet 
hiervan voor .eensluidend .gewaa.rmerkte afschriften toekomen aan 
iedere lidstaat van de Raad van Europa, aan de andere Staten die 
Partij zijn bij het Europees Cultureel Verdrag, aan de niet-lidstaten die 
hebben deelgenomen aan het opstellen van deze Overeenkomst en 
aan iedere Staat die is uitgenodigd ertoe toe te treden. 
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ANTI-DOPING CONVENTION 

CONVENTION CONTRE LE DOPAGE 



Stuk 352 (1999-2000) - Nr. 1 El 42 

Preambie 

The member States of the Council of Europe. the other States party to the European Cultural Con- 

vention, and other States, signatory hereto, 

Considering that the aim of rhe Council of Europe is to achieve a greater unity betwcen its members 

fot the purpose of safeguarding and realising the ideals and principles which are their common hcritage 

and of facilitating their economie and social progress : 

Conscious that sport should play an important role in the protection ofhealrh. in moral and physicai 

cducation and in promoting intcrnationnl undcrstnnding : 

Concerned by the growing use of doping agents and methods by sportsmen and sports=omen 

throughout sport and the consequences thereof for the health of participants and the future of sport : 

Mindful that this problem puts at risk the ethica1 principles and educationai values embodicd in the 

Olympic Charter, in the Internatinnal Charter for Sport and Physical Education of Unesco and in Resol- 

ution (76) 41 of the Committee of Ministers of the Council of Europe. known as IIK “Europcan Spart 

for All Charter” ; 

Bearing in mind the anti-doping regulations. polities and declaratinns adoptcd hy the internationnl 

sports organisations: 

Aware that public authorities and the voluntary sports organisations have complcmcntary responsî- 

bilities to combat doping in sport, notably to ensure the proper conduct. on the basis of the principle of 

fair play. of sports events and to protect the health of those thnt take part in them; 

Recognising that these authorities and organisations must work together Tor these purposes at al1 

appropriate levels : 

Recalling thc resolutions on doping adoptcd hy the Confcrcnce of Eurnpcan Ministers rcsponsihlc 

for Sport. and in particular Rcsolution No. I adopted at the 6th Confercncc at Reykjavik in 1989; 

Recalling that the Committee of Ministers of the Council of Eurnpe has already adopted Resol- 

ution (67) 12 on the doping of athletes. Recornmendation No. R (79) 8 on doping in sport. Rccommcn- 

dation No. R (84) 19 on thc “European Anti-Doping Charter Tor Sport”. and Rccornmcndation No. R (X8) 12 

on the institution of doping controls without warning outside competitions; 

Recalling Recommendation No. 5 on-doping adopted by the 2nd International Conference of 

Ministers and Senior Officials responsible for Sport and Physical Education organiscd by Uncsco at 

Moscow (1988) ; 

Determined however to take further and stronger co-operative action aimed at thc reduction and 

eventual elimination of doping in sport using as a basis the ethica1 values and practica1 mcasures containcd 

in those instruments, 

Have agreed as follows: 

Article I 

Thc Particr. with a vicw to thc rcduction and eventual elimination of dnping 111 qport. undcrtakc. 

within the limits of their respective constitutional provisions. to take thc stcps necessary to apply thc pro- 

visions of this Convention. 
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Article 2 

Dejnitian and scope 01 the Convetrtim 

1. For the purposes of this Convention : 

~1. “doping in sport” means the administration to sportsmen or sportswomen. or the use by them. 

of pharmacological classes of doping agents or doping methods : 

b. “pharmacological classes of doping agents or doping methods” mcans. subject to paragraph 2 

below. those classes of doping agents or doping methods banned by the relevant international sport5 

organisations and appearing in lists that have been approved by the M”onitoring Group under the terms 

of:{Article ll. I .h ; 

c. “sportsmen and sportswomeo” means those persons whn participate rcgulnrly in organiscd 

sports activities. 

2. Until such time as a list of banned pharmacological classes of doping agents and doping methods 

is approved by the Monitoring Group under the terms of Article 1 1. I .h. the referencc list in thc nPpendix 

to this Convention shall apply. 

Article 3 

1. The Parties shall co-ordinate the polities and actions of their government dcpartments and ether 

public agencies concerned with combating doping in sport. 

2. They shall ensure that there is practica1 application of this Convention, and in particular that the 

requirements under Article 7 are met. by entrusting. where appropriate. rhe implcmentntion of some of 

the provisions of this Convention to a dcsignated governmentai or non-governmentnl sporrs authority or 

10 a sports organisation. 

Articlc 4 

Measurcs to resrricr ~Irc auailabili~ nrld (ISC 
01 barrned dopirrg n~r~rrs and merlrods 

1. The Parties shall adopt whe,re appropriate legislalion, regulations or administrativc mcasurcs to 
i 

restrict the availability (including provisions to control movement. possession, importation. distribution 

and sale) as well as the use in sport of banned doping agents and doping methods and. in particular. 

anabolic steroids. 

2. To this end, the Parties or, where appropriate, the relevant non-governmental organisations shall 

make it a criterion for the grant of public subsidies to sports organisations that they effcctively apply anti- 

doping regulations. 

3. Furthermore, the Parties shall : 

a. assist their sports organisations to finance doping controls and analyses. eithcr by direct subsidies 

or grants, or by recognising the costs of such controls and analyses when determining the overall subsidies- 

or grants to be awarded to those organisations ; 

b. take appropriate steps to withhold the grant of subsidies from public funds, for training purposes, 

to individual sportsmen and sportswomen who have been suspended following a doping offcnce in sport. 

during the period of their suspension. 

c. entourage and, where appropriate. facilitate the carrytig out by their sports organisationb of the 

doping controls required by the competent international sports organisations whethcr during or outsidc 

competitions ; and 

d. entourage and facilitate the negotiation by sports organisations of agreemcnts permitting their 

members to be tested by duly authorised doping control team’s in ether countries. 
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4. Panies reserve the right to adopt anti-doping regulations and to organise doping controls on their 

own initiative and on their own responsibility. provided that they are compatible with the relevant prin- 

ciples of this Convention. 

Article 5 

Laboratories 

1. Each Party undertakes : 

a. either to establish or facilitate the establishment on its territory of one or more doping conc’rol 

laboratories suitable for consideration Tor accreditation under the criteria adopted by the relevant inter- 

national sports organisations and approved by the Monitoring Group under the terms of Article 1 1.1 .b ; or 

b. to assist its sports organisations to gain access to such a laboratory on the territory of nnother 

Party. 

2. These laboratories shall he encouragcd to: 

a. take appropriate action to employ and retain. train and rctrain qualified staff: 

b. undertake appropriate programmes of research and development into doping agents and methods 
used, or thought to be used. for the purposes of doping in sport and into analytical biochemistry and phar- 

macology with a view to obtaining a better understanding of the effects of various substances upon (he 

human body and their consequences for athictic performance : 

c. publish and circulate promptly ncw d;~n from their research 

Article 6 

Ehcarion 

1. The Parties undertake to devise and implement, where appropriate in co-operation with the sport5 

organisations concerned and the mass media. educational programmes and inforination campaigns em- 

phasising the dangcrs to health inherent in doping and its harm to thc ethica1 vnluer; of sport. Such pro- 

grammes and campaigns shall be directcd at both young people in schools and sports clubs and rheir 

parents and at adult sportsmen and sportswomen, sports officials, coaches and trainers. For rhnse invnl\,ed 

in mcdicine, such educational programmcs wil1 emphasise respect f(lr mcdicnl crhics. 

2. The Parties undertake to entourage and promote research. in co-operation with thc rcgional. 

national and international sports organisations concerned, into ways and means of dcvising scientilically- 

based physiological and psychological training programmes that respect the intcgrity of thc human pcrson. 

Article 7 

Co-operufion with sports orgatrisnriorrs 
011 tncusures to be takerr b_v rlrern 

1. The Parties undertake IO entourage their sports organisations and through [hem the international 

sports organisations to formulate and apply ail appropriate measures, falling within their competente. 

against doping in sport. 

2. To this end, they shall entourage their sports organisations to clarify and harmonise their respective 

rights, obligations and duties, in particular by harmonising their: 

a. anti-doping regulations on the basis of the regulations agreed by the relevant international spflrts 

organisations ; 

b. Iists of banned pharmacoiogical classes of doping agenr> and hnnncd doping mcthods on thc basi< 

of the lists agreed by the relevant inlernational sports organisntions: 
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c. doping control procedures ; 

d. disciplinary procedures, applying agreed international principles ol natura1 justice and ensuring 

respect for the fundamental rights of suspected sportsmen and sporrswomen ; these principles wil1 include : 

i. the reporting and disciplinary bodies to be distinct from one another; 

ii. the right of such persons to a fair hearing and to be assisted or rcpresented: 

iii. clear and enforceable provisions for appealing against any judgment made: 

e. procedures for the imposition of effective penalties for officials, doctors, veterinary doctors. 

coaches, physiotherapists and other oftÏcials or accessories associated with infringements of the anti- 

doping reguiations by sportsmen and sportswomen; 

J procedures for the mutual recognition of suspensions and othcr penalties imposed by othcr sports 

organisations in the same or other countrics. 

3. Moreover. thc Parties shall entourage thcir sports orgnnisations : 

u. (0 introduce, on an ef’f’ective scale. doping controls not only at, hut also without advance warning 

at any appropriate time outsidc. compctitions, such controls to he conducted in n way which is cquitnblc 

lor al1 sportsmen and sportswomen and which includcs testing and rctcsting nf pcrsons selectcd. whcrc 

approprtate, on a random basis; 

h. to negotiate agreements with sports organisations of other conntrics pcrmitting a sportsmart or 

sportswoman training in another country to be tcsted by a duly authorised doping control team of that 

country ; 

c. to clarify and harmonise regulations on eligibility to take part in sports e\-cnts which wil1 includc 

anti-doping criteria : 

d. 10 promote active participation by sportsmcn and spnrtswomen thcmsclves in the anti-doping 

werk Of international sports organisations : 

e. to make full and erficicnt usc of the facilitics avnilahle lor dtlping analysis at thc laboratorics 

provided Tor by Articlc 5. both durin g and outside sports competitions: 

5 to study scientific training methods and to devise guidelines to protcct sportsmen and sports- 

women of all ages, appropriate Tor each sport. 

Article 8 

1. Thc Partics shnll co-opcrntc closcly on thc matters covcrcd hy this Convcntic~~r nnd shull cncwrngc 

similar co-operation amongst their sports organisations. 

2. The Part& undertake : 

a. to entourage their sports organisations to operate in a marmer that promotes application of the 

provisions ol this Convention within all the appropriate ínternational spom organisations tn which they 

are afftliated, including the refusal to ratify claims for world or regional records unless accompanicd by 

an authenticated negative doping controi report ; 

b. to promote co-operation beween the staffs of their doping conrrol lahoratories established or 

operating in pursuance of Articlc 5; aod 

c. to initiate bilateral and multilateral co-operation between their approprintc agcncies. authorities 

and organisations in order to achieve, at the international leve1 as well. the purposcs SCI out in Article 4.1. 

3. The Parties with laboratories esrablished or operating in pursuancc oT Articlc 5 undcrtakc 10 assist 

other Parties to enable them to acquire the experience, skills and techniques necessary to establish thcir 

own laboratories. 
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Ariicle 9 

Proïisiorl of in/omlaIiot~ 

Each Party shall forward to the Secretary General of the Council of Eurnpe, in one of the official 

languages of the Council of Europe. all relevant information concerning legislative and other measures 

taken by it for the purpose of complying with the terms of this Convention. 

Article 10 

Morriroring Group 

1. For the purposes,of this Convention, a Monitoring Group is hcrcby set up. 

2. Any Party may be represented on the Monitoring Group by one or more delcgates. Each Party shall 

have one vote. 

3. Any State mentioned in Article 14.1 which is not a Party to this Convention may hc rcprcscntcd 

on the Monitoring Group by an observer. 

4. The Monitoring Group may, by unanimnus decision. invite any non-memher Stnte of the Council 

of Europe which is not a Party to the Convention and any sports or othcr professional organisation con- 

cerned 10 be represented by an observer at one or more of its meetings. 

5. The Monitoring Group shall be convened by the Secretary Gcneral. 11s IÏrst meeting shall hu held 

as soon as reasonably practicable, and in any case within one year after the tlatc of thc entry intn force 

of thc Convention. It shall subsequently meet whenever necessary. on the initintivc of the Sccretar! 

General 0; a Party. 

6. A majority of the Parties shall constitute a quorum for holding a meeting of the Monitnring Group. 

7. The Monitoring Group shall meet in private 

8. Subject to the provisions of this Conventinn. the Monitoring Group shall drniv up and adopt by cnn- 

sensus its own Rules of Procedure. 

Article I I 

I. The Monitoring Group shall monitor thc npplication of this Convcntion. Ir may in pnrticuktr : 

u. keep under review the provisions of this Convention and examine any modifications necessnry : 

b. approve the list, and any revision thereto. of pharmacological classes of doping agcnts and dop- 

ing methods banned by the relevant international sports organisations, referred to in Articlcs 2. I ad 1.2. 
and the criteria for accreditation of laboratories, and any revision thereto. adoptcd by the said organis- 

ations, referred to in Article 5. I .n, and fix the dale for the relevant dccisions to cntcr into force : 

c. hold consultations with relevant sports organisations: 

d. make recommendations to the Parties concerning measures to be taken Tor the purposes of this 

Convention ; 

e. recommend the appropriate measures to keep relevant international organisations and the public 

informed about the activities undertaken within the framework of this Convention; 

6 make recommendations to the Committee of Ministers conccrning non-mcmber States of the 

Council of Europe to be invited to accede to this Convention ; 

g. make any proposal Tor improving the effectiveness of this Convcntion. 

2. In order to discharge its funclions. the Monitoring Croup may. on its own initiative, arrange lor 

meetings of groups 0r experts. 
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After each meeting. the Monitoring Group shall forward to the Cornmittee of Ministers of thc 

Council of Europe a report on its work and on the functioning of the Convention. 

Article 12 

Article 13 

Amendnrenrs 10 he Arricles of rhe Conwnriorr 

1. Amendments to the Articles of this Convention may be proposed by a Party. the Commiftee.of 

Ministers of the Council of Europe or the Monitoring Group. *. 

2. Any proposal for amendment shall be communicated by the Secretary Genera1 of the Couocil of 

Europe to the States mentioned in Article 14 and to every State which has acceded to or has been invited 

to accede to this Convention in accordance with the ptovisions of Article 16. 

3. Any amendment proposed by a Party or the Committee of Ministers shall bc communicated to thc 

Monitoring Group at least two rnonths before the meeting at which it is to he cnnsidcrcd. Thc Monitor& 

Group shall submit to the Committee of Ministers its opinion on the proposed amcndment. whcre ap- 

propriate after consultation with the relevant sports organisations. 

4. The Committee of Ministers shall consider the proposed amendment and any opinion subrnitted by 

the Monitoring Group and may adopt the amendment. 

5. The text of any amendment adopted by the Committee of hfinisters in accordance with paragraph 4 

of this At-ticle shall be forwarded to the Parties for acceptance. 

6. Any amendment adopted in accordance with paragraph 4 of this Article shall cotne into force on 

the fïrst day of the month following the expiration ofa period ofone rnonth after all Partics have informed 

the Secretary General of their acceptance thereof. 

Final clauscs 

Article 14 

1. This Convention shall be open for signature by member States of the Council of Europc. ether 

States party to the European Cultural Convention and non-mcmber States which have pnrticipntcd in thc 

elaborntion of this Convention. which may express their consent to be bound hy : 

n. signature without reservat&n as to ratiftcation, acceptance or approval. or 

6. signature subject to ratifïcation. acceptance or approval. foilowed by ratifïcation. acceptancc nr 

approval. 

2. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be despositcd with the Secrctary General 

of the Council of Europe. 

Article IS 

1. The Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a 

period of one month after the date on which live States, including at least four memhcr Statcs of thc 

Council of Europe, have expressed their consent to be bound by the Convention in accordancc with thc 

provisions of Articie 14. 

2. In respect ofany signatory State which subsequently expresses its consent to be bound by it. the Con- 

vention shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period of one 

month after the date ofsignature or of the deposit of the instrument of ratification. acceptance or approval. 

Article 16 

1. After rhe entry into force ofthis Convention. the Committee of híinistcrs of the Council of Europe. 

after consulting the Parties. may invite to accede to the Conveniion any non-membcr State hy a decision 
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taken by the majority prtivided Tor in Article 20.d of the Statute of the Council of Europe and by thc 

unanimous vote of the representatives of the Contracting States entitled to sit on che Committee. 

2. In respect of any acceding State. the Convention shall enter into force on the first day of the month 

following the expiration of a period of one month after the date of the deposit of the instrument of ac- 

cession with the Secretary General of the Council of Europe. 

Article 17 

1. Any State may, at the time of signature or when depositing its ins:rument of ratificatioi. accepiance. 

approval or accession, specify the territory or territories to which this Convention shall apply. 

2. Any State may, at any later date, by a declaration addressed to the Secretary General of the Council 

of Europe, extend the application of this Convention to any other territory specified in the declaration. 

In respect of such territory the Convention shall enter into force on thc tÏrst dny of thc month followjng 

the expiration of a period of one month after the date of receipr of such dcclar;ltion by the Secrctary 

General 

3. Any declaration made under tht two preceding paragraphs may. in respect of nnp tcrritory mcn- 

tioned in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the Secretary General. Such 

withdrawal shall become effective on the first day of the month following the expiration of a period of 

six months after the date of receipt of the notification by the Secretary General. 

Article 18 

I. Any Party may, at any time. denounce this Convention by means of a nntification addresscd to the 

* Secretary General of the Council of Europe. 

2. Such denunciation shall becomc effectivc on thc tÍrst day of thc mnnth follrnving thc expirntic~n of 

a period of six months after the datc of receipt of thc notificntion by the Secrctary General. 

Article 19 

The Secrctary General of&e Council of Europe shali notify thc Parties, thc othcr mcmber Statcs 

of the Council of Europe. the other States party to the European Cultural Convention, thc non-member 

States which have participated in the elaboration of this Convention and any Stare which has acceded or 

has been invited to accede to it of: 

CI. any signature in accordance with Article 14; 

b. the deposit of any instrument of ratifïcation, acceptance. approvai or accession in accordance 

with Article 14 or 16; 

c. any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles 15 and 16: 

d. any information forwarded under the provisions of Article 9; 

e. any report prepared in pursuance of the provisions of Article 12; 

f: any proposal lor amendment or any amendment adopted in accordance with Article 13 and the 

date on which the amendment comes into force; 

g. any declaration made under the provisions of Article 17 : 

h. any notification made under the provisions of Article 18 and thc date on which the denuncintion 

takes effect; 

i. any other act, notification or communication relating to this Convention 



In witness whereof the undersigned, being 

duly authorised thereto, have signed this Con- 

vention. 

En foi de quoi. les soussignés. dûment auto- 

rists % eet effet. on1 signé la presente Convention. 

Done at Strasbourg. this 16th day of Fait a Strasbourg, le 16 novembre 1989. en 

November 1989, in English and in French, both français et en anglais. les deux textcs faisant 

texts being equally authcntic, in a single copy également foi. en un seui excmplairc qui sera 

which shall be deposited in the archives of the déposé dans les archives du Conseil de I’Europe. 

Council of Europe. The Secretary General of the Le Secrétaire Général du Conseil de \‘Europe en 

Council of Europe shall transmit certifìed copies communiquera copie certifiée conforme à chacun 

;to each member State of the Council of Europe. des Etats membres du Conseil de I’Europe. aux 

to thc other States party to the European Cultural autres Etats parties à la Convention cul~urcllc 

‘Convention, to the non-member States which europeenne, aux Etats non membres qui ont par- 

<have participated in the elaboration of this Con- licipé à I’élaboration de la présente Convention et 

,vention and to any Stam invitcd IO accede 10 it. a teut Etst invité à adhérer à telle-ci. 

For the Government 

of the Republic of Austria: 

Pour le Gouvernement 

de la République d’Autriche: 
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For rhe Government Peur le Gouvernement 

of the Kingdorn of Belgium : du Royaume de Relgique: 

sous résen,e de rarijcariotr 
orc d ‘acccpmìou 

Mark EYSKENS 

For the Government 

of the Republic of Cyprus : 
Pour le Gouvernement 

de la République de Chypre: 

For the Government 

of the Kingdom of Denmark: 

Peur le Gouvernement 

du Royaume de Danemark: 

Uffe ELLEMANN-JENSEN 
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For the Govemment Pour le Gouvernement, 
of the Republic of Finland: de la République de Finlande: 

with reservarion in respecr 
of ratijcation or acceptance 

Penti PAASIO 

For the Government Pout le Gouvernement 
of the French Republic : de la République française: 

sans réserve de ratij‘îcation 
ou d ‘accepration 

Pierre de BOISDEFFRE 

For the ChIvernment 
of rhr Federal Rspublic of Gzrmany : 

For the Government 
of the l lullcnic Rcpublic : 

For rhe Government 
of the Icelandic Republic: 

Pour 12 Gouvernement 
de la Republique FédZrale d’Allemagne : 

Pour le Gouvernement 
de la Republique hellinique: 

Pour le Gouvernement 
de la République islandaise: 
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For the Government 

of Ireland : 
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Pour le Gouvernement 

d’lrlande : 

For the Government Pour le Gouvernement 

of the Italian Republic: de la République italienne: 

sws I-&VTC de rari’cafim 
ou d ‘orrcp~nriotr 

Gianni DE MICHELIS 

For the Government Pour le Gouvernement 

of the Principality of Liechtenstein: de la Principauté de Liechtenstein: 

SOUS r@scrw de rarijcnrìorr 
ou d‘acceptation 

Hans BRUNHART 

For the Government Pour le Gouvernement 

of the Grand Duchy of Luxembourg: du Grand-DuchE de Luxembourg : 

smis r&cn~ de rarijicariotr 
uu d ‘accepfariorr 

For the Government 

of Malta: 

Jacques F. POOS 

Pour le Gouvernement 

de Matte: 
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For the Government 
of thr Kingdom of the Netherlands: 

For the Covernmenr 
of the Kingdom of Norwuy : 

Kjell Magne BONDEVIK 

For the Govcrnmcnt 
of rhe Porruguese Rcpublic: 

Pour le Gouvernement 
du Royaume des Pays-Bas: 

Pour le Gouvernement 
du Royaume de Norvège: 

Pour le Gouvernement 
de In République portugaise: 

For rhe Government Po& le Gouvernement 

of che Rcpuhlic of San Marino: de la République de Saint-Marin: 

SOUS re’seme de rarijïcarion 
ou d’ncceprarion 

Gabriele GA’ITI 

For the Governmenr Pour le Gouvernement 

of the Kingdom of Spain : du Royaume d’Espagne : 

SOUS réserve de rarijîcarìon 
ou d ‘acceprarion 

Pedro SOLBES MIRA 
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For the Governmcnt Pour le Gouverncmcnt 

of the Kingdom of Sweden: du Royaume de Suede: 

wifh resenarion in respect 
of rarificafio~~ or accepronce 

Pierre SCHOR1 

For the Government Pour le Gouvernement 

of the Swiss Confederation: de la Confédération suisse: 

wirh reservoriorr in respect 
of ra~ijìcaliorr or acceprmce 

René FELBER 

For rhe Government Pour le Gouvememenr 

of lhe Turkish Republic: de la République turque: 

t<*ifh resen77liorr in respecr 

of rmificatiorr or arcepfarfce 

Turhan FIRAT 

For the Government 

of the United Kingdom of Great Brikn 

and Northem Ireiand : 

Pour le Gouvernement 

du Royaume-Uni de Gomde-Bretagne 

et d‘frlande du Nord : 

Francis MAUDE- 

For the Holy See: Pour le Saint-Siège : 
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For the Governmtnt 
of the Republic of Hungaty: 
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Pour le Gouvernement, 
de la Ripublique de Hongrie: 

For the Government Pour le Gouvernement 
of thr Polish Peoplr’s Republic: de la Republique populaire de Pologne: 

sous rérerve de rari/icarion 
ou d ‘acceprarion 

Krysztof SKUBISZEWSKI 

Fur rhc Government 
of rhe Fetkral Socialist Republic 

of Yugoslavia : 

For the Ciovernment 
of Canada: 

For the Governmenr 
of the United States of America: 

Pour le Gouvernement 
de la Ripublique socialiste fédtrative : 

dz Yougoslavie : 

Peur le Gouvernement 
du Canada: 

Pour le Gouvernement 
des Etats-Unis d’Amérique : 


